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Detalhe do SH 1604.13

Cédigo SH 1604.13

Descricao Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes prepared from fish eggs / - Fish, whole or in pieces, but not minced: / - - Sardines,
sardinella and brisling or sprats:

Unidade
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Estado da verificacao Dados pautais confrontados com o ficheiro de origem; conselhos/correspondéncias indicativos; elegibilidade para o ACL nao verificada.

Ligacao https://vietnamtariff.com/hs-code/160413/

4 linhas pautais em 1604.13

Codigo

SH

1604.13.11

1604.13.19

1604.13.91

1604.13.99

Descricao Unidade Direito de MFN VAT
importacao
ordinario
Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes prepared from fish eggs / - Fish, whole or in pieces, kg 45% 30% 8/10
but not minced: / - - Sardines, sardinella and brisling or sprats: / - - - Sardines: / - - - - In airtight containers for (varias
retail sale taxas)
Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes prepared from fish eggs / - Fish, whole or in pieces, kg 45% 30% 8/10
but not minced: / - - Sardines, sardinella and brisling or sprats: / - - - Sardines: / - - - - Other (varias
taxas)
Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes prepared from fish eggs / - Fish, whole or in pieces, kg 45% 30% 8/10
but not minced: / - - Sardines, sardinella and brisling or sprats: / - - - Other: / - - - - In airtight containers for (varias
retail sale taxas)
Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes prepared from fish eggs / - Fish, whole or in pieces, kg 45% 30% 8/10
but not minced: / - - Sardines, sardinella and brisling or sprats: / - - - Other: / - - - - Other (varias
taxas)

Este relatério é meramente indicativo e é gerado a partir dos dados pautais de origem e das regras de aconselhamento. Nao constitui uma decisdo aduaneira e nao confirma a classificacdo SH, a
elegibilidade para o ACL nem a validade juridica. O utilizador deve verificar face a legislacdo em vigor.



